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Instructions
for use
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE!

      WARNINGS!
• Your balance may be adversely affected by your movement and that of your 

child.
• Take care when bending or leaning forward or sideways.
• This carrier is not suitable for use during sporting activities.
• Constantly monitor your child and ensure the mouth and nose are 

unobstructed.
• For pre-term, low birthweight babies and children with medical conditions, 

seek advice from a health professional before using this product.
• Ensure your child’s chin is not resting on its chest as its breathing may be 

restricted which could lead to suffocation.
• To prevent hazards from falling ensure that your child is securely positioned in 

the baby carrier. 

Read all instructions before assembling and using the Babylonia Flexia. Keep 
instructions for future use. Check to assure all buckles, snaps, straps and 
adjustments are secure before each use. Check for ripped seams, torn straps 
or fabric and damaged fasteners before each use. Always wear your child facing 
towards your body in either the front, hip or back carry position, with legs in proper 
seated position; this carrier is not designed to be used in outward seated position. 
Keep infant’s face free from obstruction at all times. Allow room for head movement. 
Premature infants, infants with respiratory problems and infants under 4 months 
are at greatest risk of suffocation. Beware there is an increased risk of a child 
falling out of the carrier when becoming more active. Never unbuckle the waist belt 
while your child is in the carrier. Never use a soft carrier when balance or mobility 
is impaired because of exercise, drowsiness, or medical conditions. Be aware of 
hazards in your domestic environment, never use a soft carrier while engaging in 
activities such as cooking or cleaning which involve a heat source or exposure to 
chemicals. Never wear a soft carrier while driving or being a passenger in a motor 
vehicle. This carrier is not suitable for use during sporting activities e.g. running, 
cycling, swimming and skiing. This carrier is only intended to be used with one 
child at the time. Keep the baby carrier away from children when not in use. Spot 
clean with gentle soap and water. Machine wash only when necessary per washing 
instructions. Your own good judgement is the best way to avoid accidents when 
carrying your baby.
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DETAILED VIEW

100 %
comfort

100 %
organic cotton

UPF 
40+

TABLE OF CONTENT

Ergonomic design
Flexia includes 3 panels in consecutive sizes. The panels are 
easily interchangeable thanks to the zipper. This allows the carrier 
to grow with your child. No complex sizing adjustments needed. 
From birth to toddler age (3.5 - 20 kg).

Maximum comfort 
Optimal wearing comfort thanks to the soft shoulder straps and 
supportive waistband. Shoulder straps can also be worn cross-
back.

100% organic cotton.

Roll-up UPF40+ sleeping cap.
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Babywearing safety tips  p. 6-7

Preparing your Flexia baby carrier    p. 8

Getting started        p.9

Belly-to-belly with parallel straps   p.10

Belly-to-belly with crossed straps   p.11

Hip carry        p.12-13

Back carry           p.14
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Close enough to kiss

“M-shaped” legs / spread-squat position (tighs supported)

Supported back & chin off chest

Head support for newborns up until 4 months 

Visible face at all times

1. Curved back and head upwards so airways are open.
2. Too much pressure on the back
3. Baby slumped into chin-on-chest position, airways are not open.

Head support for newborns up until 4 months and until baby has strong 
head and neck control: back panel providing support up until mid-ear level.

BABYWEARING SAFETY TIPS
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GETTING STARTED

0-3m

PANEL 1 3-10m

PANEL 2
10m-4y

PANEL 3

Adjust the size of the carrier by simply zipping in 
the correct back panel.

PREPARING YOUR FLEXIA BABY CARRIER

2/3

close safety lock

DEMO VIDEO

ONLINE

The carrier should support at least 2/3 of baby’s upper leg; keeping the 
back of the knee fabric-free.

too big too small

min. 3,5 kg/7,7 lb
min. 50 cm/20”

as of ± 4 kg/8,8 lb
 60 cm/24”

as of ± 5,5 kg/12 lb
74 cm/29”

max: 20 kg/44 lb
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BELLY-TO-BELLY WITH PARALLEL STRAPS

Newborns, min. 3.5kg and 50cm Newborns, min. 3.5kg and 52cm

BELLY-TO-BELLY WITH CROSSED STRAPS
DEMO VIDEO

ONLINE
DEMO VIDEO

ONLINE
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HIP CARRY
DEMO VIDEO

ONLINE
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NL - BELANGRIJK! LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG EN BEWAAR HEM VOOR LATER GEBRUIK!
WAARSCHUWING
U kunt uw evenwicht verliezen door uw eigen bewegingen en die van het kind;
Kijk uit als u zich bukt of voorover buigt;
Gebruik de draagzak niet tijdens sportactiviteiten.

FR - IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVEZ POUR REFERENCE ULTERIEURE.
AVERTISSEMENT
L’équilibre de la personne peut être affecté par tout mouvement qu’elle et l’enfant peuvent faire ;
Faites attention lorsque vous vous penchez en avant ou sur le côté ;
Le porte-enfant n’est pas adapté aux activités sportives.

DE - WICHTIG ! BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN.
WARNUNG
Ihr Gleichgewicht kann durch Ihre Bewegung und die Ihres Kindes beeinträchtigt werden;
Seien Sie vorsichtig beim nach vorne oder seitwärts Beugen oder Lehnen;
Diese Trage ist nicht zur Anwendung bei sportlichen Aktivitäten geeignet.

ES - IMPORTANTE! LEELO DETALLADEMENTE Y CONSERVALO PARA PODERLO CONSULTAR MAS 
ADELANTE.
ADVERTENCIA
Su equilibrio puede verse afectado adversamente por su movimiento y el de su hijo;
Tenga cuidado cuando se dobla hacia delante o hacia atrás ;
Este mochila no es adecuada para sup uso durante actividades deportivas.

IT - IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO 
ATTENZIONE
Il Vostro equilibrio può essere compromesso dal movimento vorstro e del bambino;
Fare attenzione quando ci si piega o china in anvanti o lateralmente;
Non usare il marsupio durante l’attività sportiva.

SV – VIKTIGT! LÄS NOGGRANT OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
VARNING
Din balans kan påverkas av Dina och barnets rörelse;
Var försiktig när du böjer Dig ned eller framåt;
Använd inte bärselen då du utövar sport.

EL – ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΕΣ ΓΙΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΤΙΣ 
ΧΡΕΙΑΣΤΕΙΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ.
ΠΡΟΣΟΧΗ
Η ισορροπία σας μπορεί να επηρεαστεί απο τις κινήσεις τον παιδιών η τις δικές σας;
Προσέχετε όταν σκύβετε η τεντώνετε προς εμπρός;
Μην χρησιμοποιείτε τον μάρσιπο κάνοντας σπορ.

PL – WAŻNE! PROSIMY PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ INSTRUKCJE, ABY MÓC Z NIEJ 
KORZYSTAĆ W PRZYSZŁOŚCI. 
OSTRZEŻENIE:
Twoja równowaga może być zakłócona ruchami Twoimi i dziecka;
Zachować ostrożność podczas nachylenia i wychylania się;
To nosidełko nie nadaje się do użytku podczas zajęć sportowych.

Machine wash cold. Do not tumble dry. Do not bleach. Do not iron. Do not dry clean.

BACK CARRY
DEMO VIDEO

ONLINE

Comply with safety requirements | conforme aux exigences de sécurité
EN 13209-2:2005

ASTM F2236
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